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Eine Bitte an die Mitglieder
Es kommt immer wieder vor, dass Broschüren der SGFF von der PTT an uns
zurückgeschickt werden. Meistens ist der Vermerk "Weggezogen; Nachsendefrist
abgelaufen" angebracht. Dann beginnt eine zeitraubende Sucherei nach der neuen
Adresse, welche nicht immer mit Erfolg abgeschlossen werden kann.

Wir bitten deshalb, Adressänderungen immer bekanntzugeben, denn auch wir
vertreiben die Zeit lieber mit Familienforschung anstelle mit Adressdctcktci.

Auf der ersten Innenseite dieser Mitteilungen finden Sie die hierfür notwendige
Adresse.

Die zweite Bitte betrifft die Einzahlungsscheine. Hier kommt es öfters vor, dass ein
Verwandter oder Bekannter die Einzahlung eines Mitgliedes tätigt und seinen Namen
anstelle den des Mitgliedes auf den Einzahlungsschein schreibt.

Wir wissen nun nicht, ob es sich hier um ein neues Mitglied handelt oder für wen die
Einzahlung gedacht ist und stehen somit vor unüberwindlichen Hindernissen.

Wir bitten darum, auf dem Einzahlungsschein immer den Namen des

Mitgliedes zu erwähnen.

Für Ihre Aufmerksamkeit und Ihre Bemühungen danken wir.

die Redaktion und der Vorstand der SGFF

Une requête à nos membres
Il arrive de temps en temps que les PTT nous retournent des des brochures SSEG,
souvent avec le mention: "Parti, Délai des délicrance expiré". Débutent alors des
recherches souvent longues et infructueuses.

Nous prions donc, de nous communiquer les changements d'adresse, car nous aussi

préférons passer notre temps à des recherches généalogiques au lieu de celles dans le
fichier d'adresses.

A l'intérieur de la premieére page du bulletin vous trouvez notre adresse.

La seconde requête concerne les bulletins de virement. Il arrive aussez souvent, qu'un
parent ou ami fasse le virement à la place du membre SSEG, en indiquant son propre
nom lors du paiement. De ce fait nous nous trouvons devant des difficultés
insurmontables.

S'agit-il d'un nouveau membre ou pour qui a été effectueé le virement? Nous vous
prions donc de toujours noter le nom du membre lors du paiement.

Nous vous remercions pour votre attention et votre effort.

la rédaction et le comité de direction
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